
Arrêté royal du 21 mai 1991 relatif à l'autori-
sation des entreprises de gardiennage ou des 
services internes de gardiennage (M.B. 28.05.91), 
modifié par l'arrêté royal du 15 juillet 1992 (M.B. 
06.08.1992) et par l'arrêté royal du 13 juin 2002 
(M.B. 09.07.2002) relatif aux conditions 
d'obtention d'un agrément comme entreprise de 
sécurité 

Koninklijk besluit van 21 mei 1991 betreffende 
het verlenen van vergunningen aan bewakings-
ondernemingen of interne bewakingsdiensten 
(B.S. 28.05.1991), gewijzigd door het koninklijk 
besluit van 15 juli 1992 (B.S. 06.08.1992) en het 
Koninklijk besluit van 13 juni 2002 (B.S. 
09.07.2002) betreffende de voorwaarden tot het 
verkrijgen van een erkenning als beveiligings-
onderneming 

 

 (coordination officieuse)  (officieuse coördinatie) 

  

  

 CHAPITRE 1er - Disposition générale  HOOFDSTUK I -  Algemene bepaling 

 Article 1er. - Pour l'application du présent arrêté, 
il faut entendre par : 

 Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit 
dient verstaan onder : 

 1° la loi : la loi du 10 avril 1990 sur les entre-
prises de gardiennage, sur les entreprises de sécurité 
et sur les services internes de gardiennage; 

 1° de wet : de wet van 10 april 1990 op de bewa-
kingsondernemingen, de beveiligingsondernemingen 
en de interne bewakingsdiensten; 

 2° le personnel d'exécution ; les personnes visées 
à l'article 6 de la loi ; 

 2° uitvoerend personeel : de personen bedoeld in 
artikel 6 van de wet; 

 3° le personnel dirigeant ; les personnes visées à 
l'article 5 de la loi ; 

 3° leidinggevend personeel : de personen 
bedoeld in artikel 5 van de wet; 

 4° le matériel de sécurité ; les systèmes d'alarme 
et leurs composants visés à l'article 12, alinéa 1er de 
la loi; 

 4° beveiligingsmaterieel : de alarmsystemen en 
hun componenten bedoeld in artikel 12, eerste lid 
van de wet; 

 5° l'organisme accrédité de certification ou de 
contrôle : l'organisme défini à l'article 1er de la loi du 
20 juillet 1990 concernant l'accréditation des organis-
mes de certification et de contrôle, ainsi que des 
laboratoires d'essais. 

 5° geaccrediteerde certificatie - of keuringsins-
telling: instelling gedefiniëerd in artikel 1 van de wet 
van 20 juli l990 betreffende de accreditatie van 
certificatie - en keuringsinstellingen, alsmede van be-
proevingslaboratoria. 

CHAPITRE II - Autorisation des entreprises de 
gardiennage et des Services internes de gardien-
nage 

HOOFDSTUK II -  Vergunning van bewakings-
ondernemingen en interne bewakingsdiensten 

 Art. 2. Toute personne physique ou morale qui 
sollicite l'autorisation d'exploiter une entreprise de 
gardiennage ou d'organiser un service interne de 
gardiennage adresse, à cette fin, une demande au 
Ministre de l'Intérieur, Direction générale de la 
Police générale du Royaume, par lettre recommandée 
à la poste. 

 Art. 2. Elke natuurlijke of rechtspersoon die om 
een vergunning vraagt om een bewakingson-
derneming te exploiteren of een interne bewa-
kingsdienst op te zetten, richt daartoe een aanvraag 
bij ter post aangetekende brief aan de Minister van 
Binnenlandse Zaken, Algemene Directie van de 
Algemene Rijkspolitie. 

 La demande comprend les documents et rensei-
gnements suivants : 

 De aanvraag bevat de volgende bescheiden en 
inlichtingen : 

 1° Pour les personnes morales :  1° Voor de rechtspersonen : 

  a) l'acte constitutif et les statuts de la société;   a) de oprichtingsakte en de statuten van de ven-
nootschap; 

  b) la liste des personnes siégeant au conseil 
d'administration avec indication des nom, prénoms, 
date de naissance, nationalité et adresse complète; 

  b) de lijst van de personen die in de raad van 
bestuur zitting hebben met opgave van naam, 
voornamen, geboortedatum, nationaliteit en volledig 



 
 

adres; 

 2° Pour les personnes morales et les personnes 
physiques : 

 2° Voor de rechtspersonen en de natuurlijke 
personen : 

  a) le numéro d'immatriculation au registre du 
commerce et une copie du certificat d'immatri-
culation; 

  a) het inschrijvingsnummer in het handelsregister 
en een copie van het inschrijvingsbewijs; 

  b) la preuve qu'elles savent satisfaire aux 
conditions fixées dans l'arrêté royal du 14 mai 1991 
relatif à l'équipement technique des entreprises de 
gardiennage, des entreprises de sécurité et des 
services internes de gardiennage; 

  b) het bewijs dat kan voldaan worden aan de 
voorwaarden bepaald in het koninklijk besluit van 14 
mei 1991 betreffende de technische uitrusting van 
bewakingsondernemingen, beveiligingsondernemin-
gen en interne bewakingsdiensten; 

  c) pour les entreprises de gardiennage ou les 
services internes de gardiennage qui sont en activité 
à la date d'entrée en vigueur du présent arrêté, une 
liste du personnel dirigeant et du personnel 
d'exécution en indiquant les nom, prénoms, date de 
naissance, nationalité, adresse complète et en 
précisant si ce personnel était en service avant ou 
après le 29 mai 1990; 

  c) wat de bewakingsondernemingen of de interne 
bewakingsdiensten betreft die op de datum van de 
inwerkingtreding van dit besluit in werking zijn, een 
lijst van het leidinggevend en van het uitvoerend 
personeel met opgave van naam, voornamen, gebo-
ortedatum, nationaliteit, volledig adres en het feit of 
het voor of na 29 mei 1990 in dienst was; 

  d) pour les entreprises de gardiennage ou les 
services internes de gardiennage qui ne sont pas 
encore en activité à la date de l'entrée en vigueur du 
présent arrêté, une liste du personnel dirigeant et une 
estimation du personnel d'exécution avec indication 
des nom, prénoms, date de naissance, adresse 
complète, mention des qualifications obtenues et de 
la date d'obtention de celles-ci; 

  d) wat de bewakingsondernemingen of de interne 
bewakingsdiensten betreft die op de datum van de 
inwerkingtreding van dit besluit nog niet in werking 
zijn, een lijst van het leidinggevend personeel en een 
raming van het uitvoerend personeel met opgave van 
naam, voornamen, geboortedatum, nationaliteit, 
volledig adres, vermelding van de behaalde 
kwalificaties en de datum waarop; 

 3° Pour les personnes visées aux points 1°, b, et 
2°, c et d, un original ou une copie d'un certificat de 
bonnes conduite, vie et moeurs délivré pour une 
administration publique, ou un certificat équivalent si 
ces personnes sont domiciliées à l'étranger. Le 
certificat de bonnes conduite, vie et moeurs ou le 
certificat équivalent ne peut dater de plus de six mois 
au moment de l'introduction de la demande. 

 3° Voor de personen bedoeld in de punten 1°, b, 
en 2°, c en d, een origineel of een kopie van een 
getuigschrift van goed zedelijk gedrag bestemd voor 
een openbaar bestuur, of een gelijkwaardig 
getuigschrift indien die personen hun woonplaats 
hebben in het buitenland. Het getuigschrift van goed 
zedelijk gedrag of het gelijkwaardig getuigschrift 
mag niet meer dan zes maanden oud zijn op het 
ogenblik dat de aanvraag wordt ingediend. 

 La demande doit en outre, mentionner clairement 
les activités, visées aux articles 1er, §§ 1er et 2, de la 
loi, pour lesquelles une autorisation est demandée. 

 In de aanvraag dient daarenboven duidelijk te 
worden vermeld voor welke activiteiten bedoeld in 
artikel 1, §§ 1 en 2 van de wet een vergunning wordt 
aangevraagd. 

CHAPITRE III (…) (art. 3 à 6) HOOFDSTUK III (…) (art. 3 t/m 6) 

CHAPITRE IV - Dispositions communes HOOFDSTUK IV - Gemeenschappelijke bepa -
lingen 

 Art. 7. Les demandes de renouvellement doivent 
être introduites à la Direction générale la Police 
générale du Royaume au moins six mois avant 
l'expiration de l'autorisation ou de l'agrément. 

 Art. 7. De aanvragen tot vernieuwing moeten ten 
minste zes maanden voor het aflopen van de ver-
gunning of erkenning ingediend worden bij de Alge-
mene Directie van de Algemene Rijkspolitie. 

 Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur à la date 
de sa publication. 

 Art. 8. Dit besluit treedt in werking de dag 
waarop het wordt bekendgemaakt. 



 
 

 Art. 9. Notre Ministre de l'Intérieur est chargé de 
l'exécution du présent arrêté. 

 Art. 9. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

  

  

  

 


